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Solidaritate şi disciplină 
de partidâ.

(Doi articull).

I.
BraşovQ, 19 Septemvre v.

Amu promisu, că vom fi reveni 
asupra espectorariloru unora din
tre confraţii noştri, cari, vorbindü 
despre afaceiea memorandului, au 
susţinuţii cjilele aceste absurdita
tea, că cestiunile de solidaritate, 
de disciplină de partidă ş. a. arü 
fi vcestium secundare“, şi nisce „mă
runţişuri vanitdseu şi că n’arü fi ces- 
tiunî de „principii politice“. (Tri
buna “ dela 8 (20) Sept. nr. 200).

Mai întâiu voimu sé vorbimü 
despre solidaritate şi aici credemu, 
că vomü tace mai bine, décá vomü 
reproduce ceeea ce organulü nos
tru a scrisü despre acésta încă în 
1880 (Nr. 84[alü Gazetei Transilva
niei dela 19 (81) Octomvre 1880).

Atunci amü pledatü pentru so
lidaritate, ca singurulü mijlocü 
de consolidare interióra naţională. 
Eată ce amü <̂ isü la 1880, în aju- 
nulü mişcării nóstre naţionale dela 
1881:

„Solidaritate“ este unü cuvéntü, 
care se într ebuinţâză la noi Ro
mânii forte adeseori în vorbire şi 
scriere, dér se practică raru şi şi 
atunci" tiumai pentru scürtű timpü. 
Este bine a ne face o ideiă clara 
asupra însemnătăţii politice a a- 
cestui cuvéntü, şi décá ne încer
căm ü a-i da o esplicare,, nu fa- 
cemü acésta pentru cei ce au 
máncatü sciinţele politice, cum se 
4ice, cu lingura, ci pentru aceia 
din cetitorii noştri cari ar voi se 
scie, ce înţelegemu, spre esemplu, 
noi coriştii, sub cuvéntulü „soli
dara“, când apelámü la o „soli
daritate“ a tuturorü, la o proce- 
dere „solidară“, la o „acţiune so
lidară politică“.

Póte că unii séu alţii ’şi în- 
chipuescü solidaritatea ca o pu
tere ascunsă, care zace în fiă-care 
din noi, fii aceluiaşi poporü, şi

aştâptă numai ocasiunea, ca sé se 
manifeste în afară. Déca ar fi aşa, 
atunci spre a ajunge la o acţiu
ne solidară, ar fi de ajunsü sene 
adunămu cu toţii într'o adunare, 
íntr’unü coogresü, şi sé 4icemü: 
^aideţî sé fimü solidari!“ S’a 
mai íntémplatü de ne-amü adu- 
natü şi amü 4is^ : fimü una 
cu toţii, se procedemü în înţele
gere, sé finemü unii cu alţii pâ
nă la mórte. Sentimentulü româ- 
nescű ne-a copleşitfi ín acelü mo- 
mentü şi amü réspunsü cu toţii: 
Aşa sé fiă! Insé îndată ce ne-amü 
despărţitu de olaltă şi amü íntratü 
în atmosfera vieţii c|ilnice Pr0- 
saice, amü trebuitü sé esperiámü 
de multe ori, că spre a ajunge la 
„solidaritatea“ dorită, trebue sé 
iacemü ceva mai multü, decátü 
a esclama íntr’unü momentü de 
bună inspiraţiune: „Fraţiloru, ai* 
deţî sé fimü solidari!“

Când cineva voesce sé arate, 
că doi séu mai mulţi inşi se au 
bine, se ajută unii pe alţii şi pro- 
cedü în armoniă pe cărarea vieţii, 
4ice: trăescfi ca nisce fraţi. Rea
litatea ínsé ne mai arată nenumé- 
rate caşuri, că între fraţi póte 
domni şi cea mai mare neînţele
gere. Cum vine dér că aceşti fraţi 
nu suntü „solidari“, deşi îi légá 
legătura cea mai intimă a sânge
lui? Lumea s’a obicínuitü a ju
deca asemenea aparinţe în viéta 
familiară cu sentinţa nimicitóre: 
Acestorü ómeni le lipsesce buna 
crescere! Trebue că părinţii loru 
le-au datü unü réu esemplu, nu 
i-au învâţatti a-şi cunósce adevé- 
raţele interese, a se ajuta împru- 
mutatü şi a trăi în iubire şi ar
moniă, nu i-au ínvétatü a fi soli
dari.

Sentinţa aceea póte sé fiă câte 
odată nedréptá, ínsé în cele mai 
multe caşuri ea numai adevérulü 
grăesce. Semţulfl de associare, de 
„solidaritate“, nu este ínáscutü o- 
mului, elü trebue crescutü; omulü 
lásatü în firea lui se sélbá-

técesce, numai crescerea póte face 
din elü o fiinţă sociabilă.

Şi décá esista pentru individü 
o crescere în sînulă familiei, esistă 
şi pentru popóre, pentru indivi
dualităţile naţionale, o crescere po
litică.

„Solidaritatea“ în înţelesfl po- 
liticü este unu resultatu alu crescerci 
politice şi fiindcă acâstă crescere 
se póte face numai printr’o acti
vitate neobosită de 4ec* şi su^e 
de ani pe térémulü culturalü, pu- 
temü 4i°ö* că „solidaritatea“ este 
mésurátorulu, care ne arată pănă 
unde amü ajunsü pe cărarea a- 
césta spinósá a desvoltării nóstre 
culturale.

Ce-i dreptü, crescerea nostră 
politică nu dateză de multü, ea 
se începe cu anulü 1848, este dér 
peste putinţă de a ne aştepta la 
nisce resultate mari. Cu tóté a- 
cestea nu noi, dér chiar şi stre
inii, cari ne-au vé4utü la 1848 şi 
ne védü şi astă4i, nu potü decátü 
sé constate, că progresele, ce le- 
amü fácutü suntü estraordinare şi 
că amü percursü unü drumü multü 
mai lungü, decátü alte popóre ín 
acelaşi timpü. Ar trebui prin ur
mare sé arătănm lumei şi pe te- 
renulü solidarităţii nóstre naţio
nale succese estraordinare în ra- 
portü cu scurta periodă a desvol- 
tărei nóstre politice.

Care este causa decă nu pu- 
temü documenta pănă acuma suc
cese mulţămit0re şi în privinţa 
acésta? Este ore de vină minis- 
trulü Bach,, ori Schmerling, că 
crescerea nóstrá politică a cápé- 
tatü vreo direcţiune falsă, ori că 
vomü face responsabilü pe d. Tisza, 
(acum pe d. Szapary), că nu ne 
dă o crescere naţională destulü 
de bună ? Sistemele de guvernare, 
cari s'au succedatü dela 1848 în- 
cóce, n’au pututü sé aibă nicí-o- 
dată missiu^ea de a face din noi 
unü factorű politicü, pentru că a- 
ceste sisteme nu erau amice des

voltării nóstre naţionale, de aceea 
parte voindü a se folosi de noi 
şi parte voindü a ne asupri, au 
servitü în adevérü numai spre pe- 
decă mersului naturalü alü des
voltării poporului nostru. Neavénd 
ínsé unü guvernü, care séfiá amicü 
naţionalităţii nóstre, cu atâtu mai 
vértosü trebuia, ca noi înşi-ne sé 
luámü causa în mână şi se damă 
poporului nostru adeverata direcţiune, 
adevărata crescere politică, pentru ca 
sé pótá ajunge la acea maturitate, 
care se recere dela unü poporü 
consciu de interesele sale.

Cu durere trebue sé o mărtu- 
risimü, că nu ne-a fostü datü pana 
acuma sé ínaintámü pasu de pasü 
cu desvoltarea nóstra culturală şi 
în organisaţiunea interi0ră naţio
nală. Causa este, cum ărătarămu, 
mare parte pedeca, ce ni-s’a pusü 
necontenitu din partea guvernan- 
ţilorfi, dér cu deosebire, şi acésta 
o accentuăm ü tare, este lipsa unei 
activităţi organisătore, cu alte cu
vinte lipsa unui partidă în adevérü 
naţională independentă, care cu prin
cipiile sale se petrundă societatea ro
mână în tóté fibrele ei şi sé ne înveţe 
a fi solidari, de câte ori e vorba 
de unü interesü curatü naţionalu 
alü poporului nostru.

„Solidaritatea“ nu se póte face 
prin aceea, că ’se decreteză în adunări, 
ea este unü resultatu alu unei acti
vităţi neobosite îndelungate politice,
ea trebue se fiă învăţată şi practicată 
multă timpu pănă ce sé dea resultatele 
dorite. înainte de tóté ínsé sé re
cere ca se se stabilésca în modă clară 
şi neîndoiosu principiile luptei nóstre 
naţionale, sé se ia o direcţiune sé- 
năt0să, sé se definâscă bine inte
resele nóstre, să se arate poporului 
clară şi limpede cărarea, pe care tre
bue sé păşescâ spre a1şi salva esistenţa 
şi spre a ajunge la bunăstarea şi 
fericirea, la care are şi elü ace
laşi dreptü ca ori şi ce altü po
porü în lume.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.*

Din viâţa pictorilorü renumiţi.

Y.

loanil Holbein.

Décá sorut&mü mai ca de-amenun- 
tulü în istoria picturei italiane, — 
déoá vomü asemőna eroii şc0lei din Fro- 
renţa, care a arátatü mai în curéndü 
semnele redeşteptării — ca ante luptă
torii de atunci ai şc01ei germane, nu în- 
oape índoiélft, că vomü afla forte multă 
asdmănare între Leonardo da Vinci şi 
intre germánulü loanil Holbein, pe care 
de comunü ílü numiau tínőrulü Ioanü 
Holbein, pentru-că şi tatălü séu, marele 
pictorü a avutü acelaşi nume.

Preoum Leonardo da Vinci a fostü 
trarsformatorulü, şi astfelü, aşa 4ioéndü 
alü treilea iundatorü*) alü şc01ei din 
Florenţa, pe a cărui reforme admirabile, 
a pututü edifica cu siguranţă, titanulü 
acestei şoole, marele Angelo; chiar ast- 
felü pe orizonulü picturei germane Ioanü

*) Primulü a fostü Giotto. Alü doilea Ma- 

saccio, adevératu-i nume Torna de Guido.

Holbein a fostü primulü, care a íntro- 
dusü ordine nouă, gustü nou, şi funda 
viitorulü picturei germane.

Stilulü greoiu alü lui G-oes Hugo, 
Crawach, Hemling, Wolilgemuth, şi-a 
pierdutü totă sarbeĉ imea sub penelulü 
lui Ioanü Holbein, — şi în Basel, unde 
părintele şi fiulü din anumite cause s’au 
aşe4atfi, — nu a fostü nume mai serbă- 
toritü ca alü lui.

Dér pe lângă totü renumele, cei doi 
Holbein trăiau în lipse şi suferinţe; pen
tru-că, deşi atunci era veaculü de aurü 
alü artei totuşi s’a nimeritü proverbulü: 
„nu-i totü aurü ce sclipesce“.

Tínérulü artistü a avutü unü amioü 
sincerü, — nu omü de tóté ĉ ilole, celü 
mai eruditü bárbatü alü timpului séu, 
Erasmus, séu pre cum l’au poreclitü, 
Rezman de Roterdame.

Acestü omü eruditü vöcjéndö, că 
facultatea gigantică a amicului séu aici 
piere, îl recomandă sé mergă în stréiná- 
tate, — unde arta e mai preţuită.

Astfelü s’a íntémplatü apoi, oă tíné
rulü I. Holbein la recomandarea conte
lui Arundel a fostü chiematü în Londra

de cătră renumitulü cancelarü anglesü 
Torna Morus.

Holbein a părăsittt dér oraşulfi Ba- 
del şi a plecatü ín Anglia; — marele 
Morus primi cu mare distincţiune pe 
artistulü celü mai mare alü timpului séu 
şi ’lü prové^ú cu tóté ín abundanţă, — 
numai, oa liberü de cugetele traiului s0’şi 
potă profesa arta.

Tínérulü Holbein numai acuma ca- 
noscu chiemarea, la care s’a născutfi;— 
numai acum observa puterea uriaşă a 
marelui séu spiritü creatorü.

Tablourile: „Învingerea avuţieiu şi 
nÎnvingerea miserieiu suntü mărturii eola- 
tante a facultăţii cu care a fostü înzes- 
tratü de Dumne4eu. Aci e unü episodű 
din viâţa lui.

Intr’o dimin0ţă frumósá tínérulü 
Holbein lucra adéncitü, în o chiliá a lo
cuinţei de veră a cancelarului, când de
odată unü tínérü cu îmbrăcăminte simplă 
esteriorü comunü, întrâ abia résufiándü 
de alergare pe uşă şi căcfu în genunchi 
la piciórele lui...

„Domnule esclamâ în limba pa
triei lui Holbein, „eu îţi sunt patriotú,

suntü de-o naţionalitate ou d-ta, stréinü 
în astă ţâră, — la tine am venitü după 
ajutorü!“

Holbein se buourâ oă în ţâra stră
ină îşi află unü patriotü, dér totuşi l’a 
surprinsü acéstá intrare caracteristică.

— „Oe voiescl? sc01ă-te!u
„Domnule — <Ş.ise străinulfi — pe

mine mé caută sé mé omóre, — din 
Londra ou fuga am scápatü pănă aici.

— »Dór ai s0vârşitfi vre-o crimă ?a
„Oh! da domnule“ —■ continua pri

vind ü ín jurü ou frioă — o orimă mare, 
dér d-ta mi poţi ajuta, — căci eşti omü 
cu influinţă mare.

— „Te înşeli,“ — réspunse artistulü
— „dér sé audü totuşi, sé védü décá 
demnü eşti de apărare?*

„Ascultă domnulü meu! Eu am ser
vitü la lordulü Shawesbury, — şi cu 
servfyiulü meu fidelü toţi au fostü în- 
destuliţl. Insé tínérulü lordü, oare nu de 
multü a venitü acasă din Azford a rés- 
turnatü tóté ou susa ín josü... Am sufe- 
ritü séptémánl întregi chinuri amare.... 
Am avutü ínsé unü amicü bunü, — pe 
acela tínérulü lordü aşa l’a lovitü ou bi-
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CRONICI POLITICI.
— 19 Sept. (1 Oct.)

—„Kolozsvár“ sorié, subtitlulă „ie
lele frumóse dela Agramüítf, ună arti- 
oolü de fondă din inoidentulü visitei oe o 
făcură Ungurii mai deună- île esposiţiei. 
In aoestü artioolü optimiştii dela „Ko
lozsvár“ voescü să interpreteze „primirea 
simpatică, sárbátoréscá şi ospitalâu ce li-o 
făcură Croaţii, în sensulă unei „înfrăţiri 
politice“ dintre Unguri şi Croaţi. Inte
resanta este cum îşi începe „K-r“ arti- 
colulű său: „Unde pănă acuma — cji°e
— au totü demonstrata în contra nós- 
tră, în capitala Croaţiei, acuma nu nu* 
mai, că ne aclamăză cu urale, ci încă ne 
împărtăşimă şi de sărutare fráfésca“. — 
Ei bine, dóc& „politicianii“ din Cluşft suntă 
în credinţă, că acea sărutare a fostü să
rutare frăţâscăşi nu póte cea din s-ta Sorip- 
tură, apoi să li fiă de bine! Fericiţi sunta 
cei ce creda!..

— ţ)iarului „Neue Freie Presse“ i-se 
sorie din Varşovia, că fortăreţele rusescî 
Ivangorod, Varşovia, Brest-Litevski şi 
Noro-Georgivsk, au fosta în timpula din 
urmă întărite cu mari garnisóne. Ase
menea se mai anunţă, că marile manevre 
rusescî din cercula militară ala Varşo
viei s’au terminata. Generalul ă Gkirko 
în personă au condusa aceste manevre, 
la cari au luata parte 85 batalióne, 60 
escadróme şi 224 tunuri, cam la 72,000 
de soldaţi.

— In oraşula Saint-Dié în Francia 

s’ă ţinuta una bancheta din incidentula 
împărţirei premiilora la societatea agro
nomică. La acesta bancheta, Iules Ferry 

ţinu una toasta în onórea preşedintelui 
Carnot, c^ccada, °ă acestuia are să-i mul- 
ţumâscă republica francesă, caracterula 
ei paclnica şi stabilitatea ei. Oratorula 
4ice mai departe, oă republica păstrânda 
politica înţelâptă şi chibzuită a lui Car
not, se va pute alia cu monarchiile mari 

din Europa (Aplause).

— In 29 Septemvre n. c. a cetită 
papa rugăciuni pentru toţi peregrinii 
aflaţi în 4il0le aceste în Roma. Imbul- 
zâlă înaintea bisericei Sf. Petru a fosta 
atâta de mare, încâta mai multe femei 
au leşinată şi pentru oa să se încungiure 
vre-o nenorocire, au fosta chemate două 
batalióne de infanteriă, ca să restabiléscá 
ordinea. La 8 óre era biserica Sf. Petru 
plină de ómeni. Cătră 9 óre sosi papa, 
şedenda pe una scaună portativa de 
aura. Papa părea slăbită şi obosita. 
Abia ridică mânile pentru binecuvântare. 
Mulţimea isbucni în strigăte entusiaste. 
După ce papa săvârşi liturgia, a fosta 
condusa în moda solemna priütre şiru
rile peregrinilora, oari îngenunchiară cu 

toţii şi strigară „Trăiâscă Leo X III“. Ce
remonia fu imposantă cu deosebire, când 
capela sixtinică esecută o cântare, acom
paniată de sunetula trâmbiţelora de ar

ginta.

In întrunirea socialiştiloru bavarezi, 
care a avuta loca la Münioh, deputatulă 
Wolmar a obţinută una mare suocesa. 
Ela a vorbita mai alesă despre congre- 
sula dela Erfurt. A declarata, că supri
marea drepturilora de vamă asupra oe- 
realelora e o măsură inevitabilă la care 
guvernula va trebui s6 se hotărască 
câta mai curendă. Dânsulă s’a ridioata 
împotriva planurilora răsboinice, ale pu- 
puterilora, căci menţinerea păcei este 
indispensabila pentru realisarea planuri
lora socialişte. Dânsula a sfârşita ata- 
cânda ou violenţă partidula tineriloră 
socialişti.

— Despre prigonirile creştiniloră în 
China, se telegrafiază: In 3 Septemvre 
cu fosta arse în Ittschang casa misiona- 
rilora catolici americani, precum şi alte 
case ale Europenilora. In 4*ua urmätöre 
poporulă fanatica a atacată ou furia de
rula creştină de acolo. Mai multe călu
găriţe din ordinulă Franciscanilora au 
fosta greu rănite. Apoi au fostă jefuite mi
siunile catolice şi protestante, cărora li-s’a 
dată focă. Indigenii 4icâ, că causa aces
tora turburărl este, că una creştină ar fi 
ucisă ună copilă ala unui Chineză. Tur- 
burările aceste din China produoä se
riöse îngrijiri, şi ne putemă aştepta în 
curendă, la o procedură colectivă ener
gică a marilora puteri europene.

SCIRILE PILEI.
— 19 Sept. (1 Oct.)

Regele Carolă se va întâlni cu regele 
Umberto la Monza. La acesta întâlnire 
va fi de faţă şi ministrulă-preşedinte di 
Rudini şi ministrula italiană de răsboia 
Pelloux.

*
* *

Maghiarii la Agram. Ni-se scrie din 
Agram cu data 29 Septemvre n .: Un
gurii au fostă primiţi aici forte bine: 
fâră sgomota, fară Jivio şi fără „eljen“- 
url. ErI s’au întorsa la Budapesta. Şi 
înc6ce şi în colo se 4ice, că ar fi fosta
7 Unguri şi 44 de Ovrei tăiaţi, înse ne- 
botezaţi. Cu totula au fosta aşa-deră 51 
de Maghiari. Mulţimea şi notabilităţile 
croate au fostă cu toţii ocupaţi cu des- 
vălirea monumentului răposatului Dr. 
Ljudevit Gaj în Krapina, în partea nor
dică de aici. Aşa-deră nu apututa fi mul
ţime mare în Zagrabă şi ospeţii unguri 
fură toomai bineveniţi, căci stradele fi- 
indă g61e, se putură preumbla în totă 
liniştea“.

*
* *

Peregrinii unguri la Roma, după 
cum i se telegrafiază din Roma 4*aru“ 
lui „Neues P. Journal“ au fostă flue- 
raţi la gara din Roma de mulţimea cea 
mare adunată aici. — De sigură, că au 
fostă flueraţl din „simpatiă“.

** *
Catastrofa dela Saint-Mande. Tribuna- 

lula corecţionala din Parisa a judecata

4ilele acestea procesula nenorocirei de
la Saint-Mandé. Dintre cererile părţilora 
civile amintimă pe aceea a unui domna 
Lachan, care reclamă 150.000 franci 
daune interese pentru d. Fargier, co- 
meroianta de pânzării, care şi-a pierduta 
femeia şi fiioa. Tribunalulă deliberândă 
asupra mai multora cereri a acordata, 
intre altele, domnişârei Jouvin, oare şi-a 
perdută părinţii şi căreia ’i s’a tăiata 
una picioră 75.000 de fr.; ear fratelui 
domnişorei Jouvin 25.000. Tribunalulă 
a refusata oiroumstanţe uşurăt6re meca
nicului Caron şi l’a oondamnată la doi 
ani înohisore şi 500 franci amenda. D. 
Deguerrois, subşef de gară dela Vincennes 
a fosta osîndită la patru luni închisôre şi 
300 franci amendă. Compania de Est 
a fostă declarată responsabilă în mate
ria civilă.

*
* #

Explosiune. Se telegrafiază din New - 
York: Colonia italiană oelebrânda o 
serbare comemorativă, s’a data una focă 
de artifioii. Se încărcase cu dinamită o 
ţâvă pentru gaza, care a fâouta esplosiă 
şi a omorîtă patru persône, rănind a gravă 
pe alte 22 de persône. Printre răniţi se 
află şi căpitanula de poliţiă. Ună mare 
număra dintre răniţi e probabila că vora 
muri.

** *
Societate sêrbo-francesâ. In Paris 

s’a înfiinţata o societate sârbo-francesă, 
pentru lucrările publice ale Serbiei, cu 
ună capitala de 10 milione de franci. 
Societatea acésta a luata asupra-şi lu
crările comunale din Belgrad.

*
* #

Comorile lui Cresus. Mai mulţi arche- 
ologi francesi au fostă însărcinaţi, după 
cum se anunţă din Paris, se facă desgro- 
părl în Sardes (Asia mică) fosta oapitală 
a Lydiei, în looulă aoela unde se afla 
palatulă regelui Cresus.

*
* *

Ciocnire de trenuri. O depeşă din 
New-York, cu data de 13 (25) Sep
temvre, anunţă : O ciocnire s’a întâm
plata între două trenuri de lucrători ai 
drumului de fera lângă Zellenopolis 
(Pensilvania). Maşinistulă şi vr’o opta 
lucrători au fo3ta omorîţl; vro două4eci 
au fostă răniţi.

*
4c *

Nenorociri. Astă4l după amé4ï una 
birjara a călcată cu trăsura pe o Româ
nă bătrână dela sate. Femea e contusi- 
onată greu la piciora. Birjarula e a- 
restata.

— Tota a4i după ame4ă o copilă 
de 8—10 ani că4u dintr’o birjă, ce ve- 
nia pe Strada-Vămei. Din norocire însă, 
birjarula opri imediată trăsura şi arat- 
fela oopila, care era câtă p’aci să fiă 
strivită de rotele birjei, scăpă cu o mi
că contusiune. — Peste totă ar fi de 
dorita, ca birjarilora să li-se impună o 
mai mare precauţiune.

Memoriulu studenţiloru Maghiari 

şi Italianii.

Acum doue septemânî cjiarele 
maghiare publicară cinci réndurí 
dintr’o scrisóre a d-lui Maineri, în 
care se vorbesce despre simpatia, 
cu care Italienii au íntimpinatü 
memoriulu maghiaru. Noi publi
că mii mai josü după „Timpul“ o 
scrisóre a d-lui Maineri, care du
pă iniormaţiunile particulare ale 
numitului c}iarQ> e scrisă în acelaşi 
timpu, cu cea adresată studenţi
loru maghiari. In rândurile scri- 
sórei d-lui Maineri, cătră Maghiari, 
nu e nici decum vorbă despre o 
simpatiă pentru memoriulu ma- 
ghiarü, ci e curatü o scrisóre de 
complesanţă.

Eată scrisórea d-lui Maineri 
adresată studenţiloru români:

Roma, 26 Augustü 1891.

Onorate şi nobile domnu.

Vă trimită ună numără din 4i&rulă 
„II Diritto“ în oare e vorba de scrisórea 
plină de inimă, pe are a-ţl binevoita a 
mi-o adresa. Cum veţi vedé, noi apro- 
băma generósa vdstră propunere.

Din împrejurări de sănetate, n’am 
putută se vă răspundă la timpă cum do
rea inima msa; dăr spera că voi şi a- 
micii voştri, mă ve’ţi ierta pentru acestă 
întâr4iere fără de voiă.

Primiţi dér acum mulţămirile mele 

pentru trimiterea nobilei vóstre publi- 
caţiunî.

Vechia prietină ala României şi în 
relaţiune cu mulţi din fiii săi iluştrii şi 
meritoşi, tota ce vine din regiunele Car- 
paţilora şi ale Danubiului redeşteptân- 
du-ml în minte puterea şi mărirea Ro
mei antice îmi reamintesce comunitatea 
de origine şi de sânge şi mă face să 
facă urări pentru o sórte mai bună pa
triei vóstre, noului regata, cătră care se 
îndreptă speranţele Latinilora din Ori
enta şi care se ridică ca ună zida de si
guranţă şi de libertate pentru celelalte 
naţiuni surori.

Am avuta onórea să presintă aioi 
în Roma pe ilustrula vostru concetăţeană 
şi amică ală meu, Constatină Rosetti, 
ilustrului şi marelui italiană şi amica ală 
meu, Benedetto Cairoli, şi atunci ca şi 
acum, gândeamă şi gândesoa, că pentru 
a întări legăturile de unire şi indepen
denţă, trebue să practicămă necontenită 
virtuţile publice şi private. Marile legi 
ale istoriei rămână încredinţate veclnioă 
puterei timpului.

Apărâtoră sinoeră ala naţionalităţi- 
lora, mi-a plăcuta totdéuna să apără, şi 
am apărata oausa celoră apăsaţi şi în 
raţiunile fiă-cărui a în parte am căutată 
să conciiieza raţiunile tuturora, pentru 
oă domnia dreptăţii şi a păcei va fi asi
gurată numai prin înfrăţirea sinceră a 
poporeloră unite şi libere.

ciulă, încâtă i-s’au scursă ochii. Pentru 
acésta m’am jurată, că de şi m’ar costa 
vieţa, ila voiu răsbuna. Aşa s’a întâm
plata.... A treia 4* am călărită eu cu 
lordulă, şi pe asounsă am pusa iască 
aprinsă în urechia calului său. Calula a 
sărita şi pe tînărulă lorda îlă aruncă la 
pământa. Fără să scie de sine l’am dusa 
acasă şi în urma lovituriloră a murită a 
treia 4*- Fapta mea s’a sciută şi acum 
mă caută ca să mă ucidă. — Etă scii 
totula, dér décá se póte, ajută pe săr- 
manulă d-tale patriotă!“

HoJbein ascultă cu interesare în
tâmplarea nefericitului tînăra şi i-se făcu 

milă de ela.

— _Fiă! — voiu face tota ce voiu79
puté. Aci eşti în siguranţă, dér să nu te 
trădezi pănă ce nu te voiu elibera!“ 

După aceea îşi lăsă piotura şi închi- 
4ândă chilia s’a depărtată.

A doua 4i acum, la prân4ulă can
celarului a şi au4ită întâmplarea, — fi- 
resce cu diferite ilustraţiunl, — şi au4i şi 
aceea, oă fugariulă nefericită rătăcesce 
prin apropiere.

Holbein compătimea forte pe pa-

triotulă său, dér încă totă nu l’a putută 
mântui, şi aşa mai o săptămână la hră
nita elă, ca nu cumva să peră de 
fóme.

Intre acestea artistulă au4i, că în- 
fricoşatula rege Henric ala VlII-lea încă 
în timpula aoela va cerceta pe cancelara 
în locuinţa lui de veră. Pe Toma Morus, 
regele l’a aflată totdéuna gata. Auto
cratului superbă totdéuna i-a plăcuta a 
vedé înohinându-se capacitatea înaintea 
pompei.

Şi Henrică ală VIII lea, care oa 
adevărurile de credinţă tracta aşa, oa şi 
cu femeile sale, a4l o îmbrăţişa, mâne 
îi sucea gâtula, — care décá şl-a urîtă 
soţia şi a voita a se despărţi de ea, nu 
a recursă la preotă, ci la călău, —- în- 
tr’adevără a fosta ună rege înfricoşată, 
elă nu recunoscea cuventulă graţiă, seu 
forte arare*ori.

Toma Morus însă, ca toţi cei cu 
minte, s’a alăturată la greşelele forţei, 
şi deşi ca ună caraotera nu a măgulită 
nici când acelora, dér ca omă înţeleptă 
nici nu s’a opusa.

Regele a sosită. Făcut’a elă mai de

multe-orl visite oancelarului său favorita, 
acuma însă au4indă, că are ună chipă 
minunata, — şi aoum a mersă ca să-la 
vedă.

Cancelarulă conduse pe regele său 
din chiliă în chiliă. Când au ajunsă la 
chilia, unde era espusă creatura perfectă 
a penelului artistica, nedumeritulă rege 
s’a oprita surprinsă.

„Acesta-i mare — acesta-i minunata!
— Cine e autorulă acestui tablou?“ în
trebă regele.

— „Ioană Holbein“, răspunse can- 
oelarulă.

„Şi mai trăiesoe artistulă acesta ?“
— „Trăiesce. Şese luni de când e 

la mine!“
„Cancelare“ — 4ise regele pe jumă

tate din glumă, — „asta-i tradare... a as
cunde dinaintea mea ună astfelă de te- 
saura, voiescă să-lă vădă !tt

Regele şe4u, er suita lui stătea pe 
lângă ela. Pe uşa salei nu peste multă 
întră Ioană Holbein.

Ce a simţită artistulă, când s’a vă- 
4ută înaintea celui mai mare despota 
ală timpului său, — ar fi lucru greu de 
spusă.

„Tu să fii autorulă aoestoră opuri 
măreţe“, ’lă întrebă regele.

— „Eu Majestate!“
„Bine! din m:\nutulă acesta eşti pic- 

torula de curte ală lui Henrică ala 
VlII-lea! Acesta să-ţi fiă premiulă pen
tru arta-ţl măr0ţă!“

Holbein se închină pentru graţia 
neaşteptată, dér pe faţă-i nu se produse 
nici o schimbare.

„Dórá nu-ţl e binevenită graţia mea?! 
Bine! oere ori şi ce vei voi, eu tóté ţi-le 
voiu acorda!“

Holbein păşi înaintea lui şi plecân- 
du-şl genunchii înaintea regelui a 4^ 0 :

— „Da Majestate, a fostă una timpú, 
când inima-mi tresălta la acelă cugeta, 
că vreodată voiu da de ună mare me- 
cenată, şi âtă am şi ajunsă timpulă 
acela. Dér eu totuşi altceva dorescă aq[.l!

„Altoeva, ce să fiă ?“
— „Graţia, majestate, vieţii unui 

omă!“
„Decâ cu viéfa acelui omü potu să 

cumpéri'* pe Holbein şi arta lui — atunci 

fiă, rămână viu, deşi ar fi chiar ucigaşuM 
pedecesorului meu.
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Primiţi, domnulü meu, voi şi amicii 
v6ştri, salutările mele oele mai cor
diale etc.

Prof. B. E. Maineri.

Museu pentru îmbrăcămintele ro

mâneştii.
De Dr. At. M. Marienescu,

Unü poporü trebue sé dée dovedi 
despre existenţa sa naţională, şi pentru 
acésta neîncetata trebue condusü la ac
tivitate şi ţinuta în ideile şi principiile 
ce-i conservézá şi întărescü existenţa şi 
caracteristica sa naţională, şi ajutata la 
posiţiunea, ce trebue sé o ocupe şi în 
<jare sé trăâscă între alte popóre; pentru 
aoésta unü poporü trebue sé simţă şi sé 
soie, că veiţuesce ca s0*şl implinescă 
chiămarea sa, şi oă elfi vrea, ca însu-şl 
S0-ŞÎ hotărască sortea sa.

A ajunge la aoésta, multe suntü de 
lipsă! i

Románulü în vieţa să íntrégá tre- 
bae neîncetata sé luare, — căci fără 
lucru, nu are viâţâ.

Incătrău oáutámü ou ochii şi ceroe- 
támü, vedemü lipsele; aceste, după îm- 
pregiurărl suntü mai mari seu mai mici, 
aşa precum pe felurite cariere am făcuttt 
progrese mai mari séu mai mici; dér 
Dumnecjeu ne-a creata íntr’unü numérü 
destulü de frumosü, ca sé ne împărţimfi 
pe felurite cariere şi sé lucrámü ca fur
nicile şi albinele; ba déoá se póte sé 
producemü şi noi ceva nou între po
póre, — ba decă se póte, prin voinţă 
tare şi pricepere sé arătămă şi noi ba
romfi în oeva, atare superioritate.

Haideţi dară la lucru, la unü lucru 
nou, — la înfiinţarea unui muzeu naţio
nala, unui muzeu etnografica románescü 
şi anume pentru îmbrăcămintele româ
nesc!, adunate din tóté părţile locuite 
de Români. — Haideţi dară la lucru!

Acesta e unü lucru de mare însem
nătate pentru poporulü románü şi e de 
lipsă pentru de a ne dove4i pre noi în- 
,şi-ne şi a ne cunósce noi pre (noi mai 
bine — dér acestü lucru pentru noi nu 
e greu de ímplinitü — şi ce putemü 
faoe cu puteri unite, — sé facem ö, căci 
prin acésta arătămfi activitatea, arătămfi 
prioepere, si cunoscinţă de sine, — oare 
malta ne va înălţa în ochii lumei.

Unü astfelü de museu pentru îm- 
brăoămintele românescl adunate din tóté 
părţile locuite de Români e posibilü nu* 
mai în Bucurescl. Aci e centrulü părţei 
mai mari a Románilorü; aci potü sé dis
pună mai uşorfi despre mijlócele de lipsă 
pentru înfiiinţarea museului respectivü,
— dér firesce, că sé pretinde conlucra
rea şi ajutorulü tuturora din tóté păr
ţile.

încât se pótá oombina ceva încă a- 
cuma, — mai înteiu e de lipsă unü e- 
dificiu ou vreo 4eoe salóne mari, — 
după împregiurărl, o localitate ce se află

acum, séu unü edificiu nou, ce in viitorü 
ar avé sé se ridice pentru scopulü unui 
museu în înţelesula împărtăşită.

Adunarea ímbrácámintelorü sé fiă 
datorinţa inteligenţei şi a damelorü ro
mâne din respectivele ţinuturi de ţâră, 
ou porturi speciale românescl, şi îmbră- 
camintele sé se trimită în darü museului în 
Bucurescl.

Déoá în Bucurescl, şi în ţinuturile 
respective inteligenţa şi damele române 
vorü afla de realisabilü acestü proieotü 
şi se vorü îmbărbăta pentru executarea 
lui, atunci museulü pentru îmbrăcăminte 
românescl în 3—5 ani s’ar putó pe de- 
plinü înfiinţa.

Inteligenţii şi damele române din 
comitate ounosoü porturile românescl 
din ţinuturi; pentru acésta mai înteiu 
sé hotărască, că din care ţinuturi suntü 
de a se culege îmbrăcăminte românescl? 
Apoi, în fiă-oare ţinuta sé se formeze câte 
unü oomitetü speciala de bărbaţi şi de 
dame — şi comitetulü póte fi din mem
brii cátü de mulţi.

Din fiă-oare ţinutti sé se adune îm
brăcăminte bărbătesol şi femeiescl, ce 
suntü în usü pentru patru vérste de ó* 
menl, anume: a) pentru prunci dela 5 
—12 ani; b) de june; c) de bărbatfi şi
d) unde este deosebire, şi de moşfi: 
asfelü şi pentru genulü femeiesoü : a) 
de fetiţe; b) de fată mare; c) de ne
vastă şi d) de babă bétráná; fiindü ou 
privire la vestminte şi de vară şi de 
iérná şi ici colea la unele specialităţi 
românescl d. e. ciobanü, moţa, etc.

îmbrăcămintele se potü culege şi 
respective procura 1. Prin dăruirea unorü 
părţi de îmbrăcăminte, séu alü unui îm- 
bráoáméntü întregO. 2. Prin adunarea 
de bant în ţinutultt respectivü şi cum
părarea ímbrácámintelorü de lipsă. Irn- 
brăcămintele trebue sé fiă lucrate toc
mai cum le portă séraculü şi avutulü, sé 
fiă adevératü portü romanesoü.

Luorátórea séu dáruitórea, séu nu- 
mpi dáruitorulü îşi póte cóse numele ín 
atare parte a îmbrăcămentului şi fiă-care 
dárabü de ímbrácáméntü şi fiă care parte 
de vestméntü, trebuesoü descrise cu dea- 
mérunfculü, cu numele cum se numesce 
la poporü, ba şi numirile materielorü,
— a instrumentelorü cu cari s’a lucratü 
şi a felurilorü de cusături, — şi descrie
rea sé fiiă esplicată. — Acéstá descrie
re precisă trebue alăturată la îmbrăcă
minte.

îmbrăcămintele bărbătesol şi feme
iescl destinate pentru museulü din Bu- 
curescl, trebuescü îmbrăcate pe băr
baţi şi femei de verstele respeo- 
tive şi din poporulü ce le p0rtă, şi apoi 
cei îmbrăcaţi trebuesoü fotografaţl în 
grupele de lipsă, ca sé se vadă, că cum 
se punü vestmintele pe trupü. Aceste 
fotografii trebuescü alăturate îbrăcăminte- 
lorü, ca la Buouresoî sé se p0tă arangia 
după trebuinţă.

Holbein enará întâmplarea neferici
tului séu patriotü, de care nu ’lü lega 
nimioü, decátü simţultt naţionalii, şi pe 
care cu preţulfi artei sale l’a mântuita.

Ioanü Holbein s’a mutatü în pala- 
ítulü regelui unde a tráitü în o comodi
tate şi distincţiune de necre4utü.

Penelulü séu a ajunsü la renume 
istorioü. Elü a eternisatü trăsurile Anei 
Boleyn, lohanei Seymour şi a Cătălinei 
Howard, — cari ca victime ale lui Hen- 
jrioü alü VUI-lea au cá4utü pe eşafodfi.

Asemenea sórte l’a ajunsü şi pe 
Torna Morus, martirulü adevératü alü 
diplomaţiei. Holbein vé4ü ou ochii că- 
.íjéüdü pe eşafodă capulü aceluia, căruia 
i-a pututü mulţămi mai multü mări
mea sa.

Arta lui Holbein cade în tipulü 
celü mai furtunosü.... După mórtea ti
tanului a urmatü Eduard, şi după aoes- 
ta gloriósa regină Maria, care moşteni 
spiritulü pierdutü alü lui Toma Morus,
— deşi aceştia înoă au profesată prinoi- 
piele oele mai diferite ale religiunei, dér 
.pe artista ambii l’au respectata.

Holbein mai târ4iu şi-a părăsita re-

ligiunea şi încă din causă forte umană. 
Elü încă a fostü părtaşulfl sorţii lui Dü
rer, — soţia lui a fostü o adevératá 
Xantippă. Ca mai uşorfi sé se p0tă des
părţi de ea şi póte din recunoscinţă faţă 
de curtea englesă, s’a fácutü lutheranü.

Aici ínsé nu trebue sé oonsiderămă 
omulâ ci pe artistü, şi ca atare Holbein 
va rémáné idealulü posterităţii artistice.

Cu cátü e mai mare ceva, cu atâta 
îi e mai mare şi umbra.... Şi în tim- 
pulü acela încă considerau debigotismü,
— décá unü bárbatü contra judecăţii 
îndatinate a celorlalţi a cutezată a face 
aoeea, ce caracterulü şi religiunea de- 
mandă.

Celü mai mare vrăşmaştt alü 
lui Holbein a fostü foculü. Opurile 
sale cele mai măreţe fooulü le-a consu- 
matü. A rémasü ínsé unulü „Joculü mort“. 
Acestü capü de operă, oare a ajunsü a 
fi decopiatü şi a miia órá, adeveresoe 
în modulü celü mai clarü, ce a fostü 
Ioanü Holbein în viâţa artistică.

(M. Xavér). luliu Moldovanű.

Dela museultt din Buouresoî apoi se 
aştâptă şi ceva mai multa, — şi mai în
teiu ca sâ facă una fela de schelettt de 
lemnâ în locâ de trupurile omenescl şi 
aoele sâ le îmbrace ou îmbrăcămintele 
respeotive mai departe, oa încetula ou 
încetulâ după fotografii sS se faoă tipuri 
de ceară representând chipulâ şi fisonomia 
Românilorfi şi a Româncelor, din ţinuturile 
speciale, de unde adecă s’a trimisa îmbră- 
oămintele şi fotografiile, ca întru ade- 
vărtt să se represente unâ fela de fiinţe 
românescl. (Va urma.)

Corespondenţa „Gaz. Trans,w

Bacele, 17 (29) Septemvre 1891.

In fine după multă sbuciumare, fi
liala din Braşovtt a „Kulturegylet“-ului 
a ridicatü în pieţa din Cernatulji Săee- 
lelorü unü monumentü, numitü în lim- 
bagiulü poporului nostru „mătăhală“, în 
amintirea celorü 51 de „martiri“ cian- 
găi din Săcele, că4uţl în revoluţiunea 
din 1848, 23 Decemvre.

Nu scimü în ce oonstă „martiriulü“ 
acestorü Ciangăi că4uţl în lupta dela 
1848, oăol în istoria revoluţiunei din 
1848 nu se scrie şi nici noi nu ne 
aducemü aminte, oa vre-unü Ciangău sé 
fi luptatü ou arma în mână pentru prin- 
cipiulü libertăţii. Amintirea, ce i-au lă- 
sat’o poporului nostru amintiţii „mar
tiri“, este cu totulü de altă natură. Bă
trânii îşi aducü şi astă4i aminte, că după 
ce în 1848 Românii SăoelenI părăsiră 
vetrile lorü de frica husarilorü unguresoi, 
casele Románilorü, ba chiar şi bisericile 
lorü oă4ură jertfă lăcomiei Ciangáilorü, 
despoindu-le de icóne şi de alte luorurl 
preţi0se, Multe amintiri triste i-s’aü lásatü 
poporului nostru din partea unorü Cian- 
găi dela 1848, dér le voiu lăsa acestea 
la o parte, márginindu-mé numai pe 
lângă o sourtă descriere a tămbălăului 
împreunată cu desvélirea bietului mo
numentü din vorbă.

Vineri, în 4iua de 18/25 Sep
temvre a. c. măestrii au datü în primire 
acéstá „mătăhală“ comitetului arangiator, 
alesO anume spre acestü scopü din par
tea Kulturegyletului.

Pentru acoperirea speselorü au datü 
o producţiune musioală împreunată cu 
jooü şi ca sé iésá la vápsélá matadorii 
lorü, s’au íngrijitü, ca la acéstá festivi
tate sé partioipe totü oorpulű didacticü 
maghiarü din oeroulü Braşovului, ţinendă 
adunarea Sâmbătă în ajunulă festi vi- 
tâţei.

Cam pe la 7 óre diminâţa începură 
sé se adune d-nl învâţătorl de prin di
ferite părţi şi la vederea acestora se 
vede, că numai decátü i-a trásnitü prin 
minte şi d-lui primarü Pap Márton, cian
gău din Săoele, oa sé cureţe piaţa în 
jurulü monumentului şi astfelü a ordo
nata unorü femei de Ciangău, ca sé mă
ture. S’a ridicatü unü prafü mare, care 
începuse sé pudreze hainele şi bărbile 
oinstiţiloră 08peţl. Unulă dintre aceştia, ou 
numele Koss Ferencz, din alü oăruia capü 
a eşită şi ideia ridioărei acestui monument, 
începu sé mustre pe măturătore în limba 
románéscá, pentru ce nu au stropitü cu 
puţină apă. Se vede tréba, că schimba* 
rea vechiului portü ciangăesoă ală Cian- 
gáóicelorü l’a sedusă pe d. Koss, ore4endă, 
că máturátórele suntă române.

Câtă pentru decurgerea concertului 
din acéstá nu potă raporta nimioü, 
căci m’am re’ntorsü la Braşovă.

Dumineoă dimineţa în 27 Septemvre 
n. s’au presentatü deputaţiunl din cele 7 
sate, precum şi din Apaţa şi Crisbavă. 
Deputaţiunile constau cam din câte 4 
pănă în 8 fete şi feciori conduşi de 
preoţii lorü, apoi ju4l şi notari maghiari. 
Unii dintre feciori purtau stégurl şi fiă- 
care comună a contribuita cu câte o 
cunună, pe care au acăţat’o de monu- 
mentü.

Din cuvântările rostite cu ocasia 
tămbălăului din acéstá 4* fórte puţina 
am pututü înţelege din oausa sgomotului, 
oe-lü făceau puţinii Ciangăi, ce erau de 
faţă, împreună cu oopiil de pe stradă. 
Atâta am inţelesa ínsé, că ţînţa cuven-

j tárilorü a fostü de a potenţa „patriotis- 
mulü“ modernü alü Ciangáilorü. Intr’o 
cuvântare fură avertisaţl Ciangăii, ca 
privindü la aoestü monumentü sâ-şl aducă 
totdéuna aminte de ohinurile, între oarl 
au muritü oâţlva Ciangăi din Săoele, în 
amintirea cărora s’a ridicatü monumen- 
tulă. Apoi am au4itü 4i°éndu*se, oá pă- 
mántulü acestei patrie, „câştigată ca 
sângele străbuniloră noştri“, niclo-dată 
n’a fostü în aşa mare fericire oa astă4l. 
Altâ ceva n’am mai înţelesă, dér i-am 
vé4utü pe Ciangăi rî4ânda şi i*am au4ittt 
vorbindü românesce şi strigândâ „sâ 
tráiésoá.“

Mi a părută cam ciudatü lucru, că 
rolulü la acéstá serbare l’au avutü mai 

numai Maghiarii din Braşovfl, ér inteli
genţa maghiară din Săcele preă pu- 
puţină a fostü băgată în sémá, ba am 

observatü, că d-lü prim-pretore nici na 
s’a arátatü. Se vede tréba, că purtătorii 
drapelului intoleranţei şi ală şovinismu
lui pentru părţile acestea l’au monopoli- 
satü Kulturegyletiştii dela Braşovtt. Svîr- 
colirile lorü ínsé nu le aducü Ciangái
lorü nici unü folosü. Tocmai pe când 
tămbălăulă era în curgere, dróie de fe
mei şi bărbaţi Ciangăi treceau ín cálé- 
toriă spre România spre a-şl câştiga 

pita de tóté 4il©l© şi o©va pentru 4^e 
negre; se vede tréba, că predicarea „pa
triotismului“ din partea corifeilorü lorű 
n’a avută nici de cum farmeculü de a-i 
reţin é.

După prán4ü la 3 óre Ciangăii se 
înşirară la o frumósá horă románésoáín 
prejurulü monumentului; de-asemenea 
juoară şi alte joourl românesol, ér „osar- 
daş“-ultt ílü juoară pe melodii românesol, 
ca „Breaza“ şi „Haţegaaa.“

Ca de înoheiare mai amintesoü, oă 
pe oasele unorü Maghiari şi Ovrei din 
piaţa Cernatului era arboratü oâte 
unü stindardü ungurescü, ér pe casa lui 
George Albuleţfi 2 stindarde unguresc!.
O fi făout’o acésta póte de dragulü unei 
Sécuienoe sdrenţ6se, cu oare am înţe- 
lesă că trăesce în ooncubinatü. Sérmanulü 
omü! X.

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulü biroului de cor. din Pesta).

Mórtea generalului Boulanger.

Bruxelles 1 Octomvre. Patru lu
crători din cimiteriulü dela Ixelles, 
ve4ură erî pe la 1 1 1/2 óre la améc[í 
pe generalului, Boulanger intrându 
aici. La 121/4 se auc}i o detună
tură. Lucrătorii alergară într’acolo 
şi aflară pe generalulu Boulanger 
mortti pe morméntulü dómnei de 
de Bonnemaines, cu revolverulü ín 
mână. Grlonţulu i-a trecutü prin 
témple.

DIVERSE.
Una pentru alta. Sub regele Ludo- 

vicü VII era unü renumitü profesorii 
de teologiă, Pierre de Cordeil, sub 
care studia papa de mai târ4iu Inocen- 
tie III. Inocentie, în semnü de reounos- 
oinţă ílü făcu pe învâţătorulfi séu epis- 
oopü de Chambrai. Odată papa fiindft 
mániosü pe elü îi 4ise: Ego te episco- 
pavi /“ la ceea ce acesta réspunse re
pede: „At ego te papaviu.

lupiter. De câte-va 4^0 strălucesce 
în Orientü unü astru de o splendóre re-, 
marcabilă, — acestü astru este lupiter, 
care ooupă în aoestü momentü punotulft 
celü mai apropiatü de globulü terestru. 
Timpulü când ne putemü da sémá de 
aoestü fenomenü este, între mie4ulü nop
ţii şi doué óre de diminâţă, astrulü lu- 
minosu atingéndü ín aoelü momentü 
înălţimea sa cea mai mare pe orizontü. 
Aoestü ínsemnatü fenomenü se reprodu
ce la intervale fórte depărtate, oăol lu 
piter, a cărui distanţă de sóre este de 
160 milióne de mile, întrebuinţâză mai 

bine de doi-spre-4eoe an! pentru a
percurge orbita sa.
-... .... : .....—........  ■ . . ....... >

Proprietarü:

Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotorü responsabila interimalü: 
Gregoriu Maiorü.
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Cnrsnlu pieţei Hraşovik*
din 1 Octomvre st. n. ,891.

Bancnote românesc! Cump 9 22 Vênd. 9 25

Argintii romănescii » „ 9.15 » 9.21
Kapoleon-d’orl - - „ 9.25 n 9.28

Lire turcescl - » „ 10.50 n 10.55

Imperiali - - * • „ 9.50 n 955

fl-albinl . . . .  „ 5.40 n 5.45

Scris. fonc. „Albina“ 6 ° /0 n

n n n ®°/0 n n —.—
Jluble rusescl - - ■ „ 123.— n 124.—

Mărci germane ■ ■ n 57.30 n 57.70

Discontulii 6 — 8 %  P® a n * *

Cnrsulfi la bnrsa din Viena.
din 80 Septemvre a. c. 1891

Btnta de aurii 4 °/0 103.90
ftenta de hârtiă 6°/0 .................... - 100.65
Imprumutulfi. căilorii ferate ungare »

»urii 115.—
dto argintii - - - ■ • 97.50 

A morţi sar Ba datoriei căilorii ferate de
ostii ungare [1-ma emisiune] * 111.50

*LM'XZJ5r\

Imortisarea datoriei căilorii ferate de 

ostii ungare [2-a emisunei]; - - 

4.mor( isarea datoriei căilorii ferate de 

ostii ungare (3-a emisiune)

Bonuri rurale ungare . . . . .

Bonuri croato-slavone - - * - - 
Despăgubirea pentru dijma de vinii 

ungurescü . . . . . . . .

imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului • ■

Renta de hârtiă austriacă . . . .
Renta de argintii austriacă - - - -

Renta de aurii austriacă...................
LosurI din 1860 . . . . . . .

Acţiunile bănceiaustro-ungare - - 

A.cţiunile băncei de creditü ungar. 
Acţiunile băncei de creditü austr 
GtalbenI împărătesei- - -

Napoleon-d'orî............................. *

Mărci 1U0 împ. germane ■ » - - 

Londra 10 Livres Sterlinge - - -

8 >.70 

104.60

140.75

91.65 
91.40 

109 70 

186.60
1009...
828.75
282.25

5.55

9.28

57.477a

11690

Avisti d-lorti. abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s£ 

binevoiaseă a scrie pe cuponulâ mandatului poştalii şi numerii de 

pe făşia sub care au primiţii (Jiarală nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiaseă a scrie adresa 

lâmuritti şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemti cunoscuţii tuturorti D-lorii abonaţi, că mai 

avemii din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorii 

^Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potii 

adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
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0 specialitate necomparaMlă
între tóté apele minerale alcalin-acide din monarchiă şi străinătate

este

a p a  r a m e z a l ă  cLe

„RÉPÁT»
oare în urma composiţiunei pré fericite a părţiloră sale minerale şi a 
conţinutului estraordinară în acid-carbonic se bucură de o valóre medi
cinală forte mare şi de ună renume universalii neîntrecută.

Apa minerală de ţ ţR e p â t ;; së întrebuinţâză ca medicamentù CU 
cele mai strălucite succese în contra conturbârilorû de mistuire, în contra 
stăriloră catarhalice a stomachului şi a organelorú respirătore, în contra 
maladieloru rinichilorü şi a beşicei etc., are unù efectû admirabilù la se- 
creţiunea udatului şi este recunoscuta ca remediu solvatorû nepreţuibilâ.

Celü mai curatü şi binefăcătorii producţii naturalii.
Ca bor vizii a deçà beutii cu vinii.

nu se póte compara acéstâ apă escelentă cu nici o altă apă minerală a 
continentului.

Şampagnult apelort minerale.
Conformă ordonanţei înaltului ministerü de interne No. 5891/VIII 

din anula 1890, apa minerală de R é p á t“  este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile iegilorü sanitare.

Yeritabilitatea apei sé constată prin aceea, că dopulă sticlei tre- 
bue sé fiă însemnată cu : „K.-Impér Répáti“. Deci sé r0gă a sé observa 
acésta spre evitarea falşificăriloră. prin alte ape inferióre.

Apa minerală de ^ R é p á t ^  se găsesce în calitate próspétá şi ve
ritabilă in depositulă subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi In tóté birturile mai notabile.

Cu totă stima

A dm inistraţiunea isvorului 
Josef György,

Braşovâ, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.662,50-10
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2^ers-uJ/u- tren .“u.rilor-u.
pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 20 Iulie 1891.

Budapesta—Pred eal ii Predealu—Rudapesta B.-Pesta-Aradu-TeiusTeIus-Aradii-B.-Pe§ta Copşa-mlca—Sibiiu

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-marej

Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciuoia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Năd0şel

Cluşiu

Apahida 
Giiiriş 
Cucerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudă

Teiuşu

Crăciunelă
Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică

Mediaşă
Elisabatopole
Sighiş6ra
Haşfal0u
Homorodă
Augustină
Apaţa
Feldióra

Braşoru

Timişă 
Predeală 
Bucuresoî

Trenü
de

persón.

Trenü
accele-
ratü

10.50
8.30

11.38
2.12

3.53
4.—
4.39
5.22
5.45
6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12

2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26
6.10
6.41
7.17
8.-

8.-
1.50 
3.57
5.51

Trenü
de

persón.

Trenü
accele

rată

5.50

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 

11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 
2.13

Tren de 
persóne

12.20
1.41
2.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
303 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51
6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 

8.45
10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54

12.18 
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

3.25
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47
6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.50

8.22

8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15 
1.35 
2.09

2.19
3.01
3.31

Bucurescï 
Predealu 
Timişă

Braşoru

Feldióra 
Apaţa 
Augustină 
Homorodă 
Haşfalâu 
Sighi şora 
Elisabetopole 
Mediaşă

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelă

Teiuşu

Aiudă
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Grhirişă
Apahida

Cluşiu

sus

Trenü
accele
rată

Trenü
de

persón.

9.30

NădSşelă 
Ghîrbău 
Aghireşă 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 

Budapesta 

Viena

Mureşii-Ijudoşu- -Ristriţa

Mur0şă-Ludoşă 
Ţagu-Budatelică 
Bistriţa . . .

Notat

4.-
6.48
9.59

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

4.20
5.07
5.42

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

|8.-
!8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14
6.08
6.29
6.47

Trenü
accele

rată

7.02
7.28
7.47
8.25
8.51
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04
1.16
3.31
6.35
1.40

8.50
5.16
5.57
6.58

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

Trenü
de

persón.

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

6.34
6.52 
7.40 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06

12.09
2.24
4.47

I Trenü 
de 

persón.

Trenü
accele-
ratü

Trenü
de

persón.

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü

Grlogovaţă 
Gyorok 
Paulişă 
RadnaLipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşină 
Zamă 
Grurasada 
Ilia
Branicica 
Deva 
Simeria (PisM) 
Or ăştia 
Şibotă
Vinţ. de josö
Alba-Iulia
Teiuşu

10.50
8.15

11.14
3.45
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
11.-
11.26
111.53

8.- 
1.50 
3.57 
6.52

. a. per. 

2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

8.25 Teiuşu 
"9 ^50 Alba-Iulia 
1.051 Vint* de josă

5.24
5.46
5.57
6.19
6.30
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

10 19 
10.50 
11.16 
11.44 
12.06 
12.38

Şibotă 
Orăştia 
Simeria (Piski) 
Deva
Branicica 
Hia
Grurasada 
Zamă 
Soborşină 
Bêrzava 
Conopă 
RadnaLipova 
Paulişă 
G-yorok 
Glogovaţă

Aradii

Szolnok 

Budapesta 
Viena

Trenü
de

persón

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24 
6.49 
7.- 
7.28 
8.03 
8.54 
9.10 
9.44 
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18 
4.15
7.20
6.05

Trenü
accele-
ratü

Trenü
de

persón

5.14
601
6.20
6.49

8.24
11.51
1.55
7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
417
4.33
4.55
517
5.28
5.53
6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 

5:50
1.40

Si in cri a (Pisti) Petroşeui || Petroseui-Simeria (Piski)

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui

Crivadia
Baniţa
Petroşenî

Aradü 6.15 11.30 7.15brimişora 6.20 1.11 5.05
Vinga 7.32 12.47 8.04Vinga 7.21 2.46 6.40
Timişora 8.42 2.04 8.57 Aradu 8.03 3.50 7.50

8.40
6.05

Ristrîţa Ulureşu-liudoşu

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelioă
Murâşă-Ludoşă

Numerii încuadraţî cu linii gróse ínsemnézá ôrele de nópte. 
' rn

1.16
4.15
7.21

6.- 10.35 4.22 Petroşenî 6.- 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 12.- 6.36Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24Haţegă 8,36 1.54
9.21 3.19 8.04Streiu 9.18 2.49
9.45 4.- 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

Aradü—Timisóra Timtsóra—Aradü

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3.— 10.47
3.31 11.27
4.15 12.08
4.46 12.38
5.10 1.-

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Sibiiu—Copşa-mică

<*liirisu—Turda Turda—Gliirişu
Ghi rişti 
Turda

7.48 10.35 3.40 10.20 Turda 14.50 9.30 2.30
8.08 10.55 4.- 10.44 Ghirişă 5.10 9.50 2.50

8.50
9.10

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 
Copşa mică

7.35 
8 02 
8.30 
9 05 
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55

10.17 
10 43 
11.09 
11.40 
12.056.20

Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.

Cucerdea
Ludoş
~ . . ( 
Oşorheiu ^

Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.86

7.10 7.15

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

8.-
9.35
5.54

8.15
9.53

10.20

12.06
12.50

5.21
6.58
7.47

7.41
8.25

Simeria (Piski)—Hunedóra

Simeria (Piski)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

446
5.11
5.28

2.32 
3 -  
3.20

7.22
7.50
8.10

Rraşo v—Zêrnescï
Sigliişora—©dorlieiu || Odorheiu—Sigliisóra

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

4.30 11.25
7.21 2.11

Odorheiu.
Sighiş0ra.

8.15
10.52J

3.15

6.10

Careii-mari—Zeläu II Zelău—Căreii-mark
Careii-marI 
Zelău. .

).5o|

11.
Zelău . . 
Careii-marî

1.56
6.48

Braşoy
Zêrnescï

5.45
7.26

4.BB
6.c

Zêrnescï -Rraşov

Zêrnescï

Braşov

îipograria A. MUliMÜ̂ JLAN u, Br&şovt»

8.-
8.24

8.20

9.44


